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Foreword

We have put together the new Sachamanda with great pleasure. It is
intensive but interesting work every year: we are always short of time,
but thanks to everyone's help, we always manage to have enough
articles and photos, to translate and proofread the texts efficiently and to
finalise the layout in a reasonably clean and uniform way. The mailing
addresses also need to be finalised every year. An urgent request to
everyone: send me an up-to-date e-mail address! Every year, 10-15
sachamans are sent back to me because the postal addresses are no
longer valid. If | at least have a current e-mail address, the new address
can be clarified quickly. Thank you and enjoy reading!

Martin Pinter (puenter@sunrise.ch)


mailto:(puenter@sunrise.ch

amaZOO0Onico 2017

2017 was an eventful year for

amaZOOnico. Between January

and October 2017, we took in the

following animals: 2 boas, 3

catfish

parakeets, 1 brown-backed tamarin

rin, 190 water turtles, 1

Monk monkey, 2 squirrel monkeys

1 three-fingered sloth, 1 two-fingered sloth, 2 eagle owls, 3 caimans, 7
forest tortoises, a toucan, a coiled bear, 4 macaws, a woolly monkey, 4
Amazon parrots, a tapir and a magnificent crested eagle.

We released the two boas into the wild in the Selva Viva area. The three
budgerigars, the toucan, the four Amazon parrots and two of the
macaws live at amaZOOnico because their wings were clipped. We
were able to release the other two macaws into the wild. The monk
monkey (Dofa Bigotes) has joined the free-living group of squirrel
monkeys. One of the new squirrel monkeys has died and the other
(Susu) only comes to sleep in its small cage. The group has not yet
accepted her, but she has not attacked either. We have also released
the two sloths. One of the eagle owls has freed itself and the other one,
as well as the bear, are still too young to survive on their own in the
jungle. We released the three caimans in various streams in the
Selva Viva area. The 7 forest tortoises run around in the amaZOOnico.
The woolly monkey Uva, who weighed 379g when she came to
amaZOOnico, now weighs 1.7kg and continues to grow happily. So
does the tapir America, who weighed only 20kg when he arrived and
drinks four litres of milk every day. The claws of the magnificent crested
eagle were completely cut off when he arrived. We are now waiting for
them to grow back so that we can release him back into the wild.

Other fortunate events were that we were able to release 177 tortoises
into the wild in the lagoon at Sacha Lodge. We would like to thank
Andrés Bustamante and the Casa del Suizo family, who promised to
provide a safe and protected place for these animals. We have
found out,



Team amaZOOnico, November 2017: standing, from left to right: Fi- del,
Ana, Sandra, Scott, Ruben, Javier, seated: Sarah, Kelly, Jaime, Re- migio,
missing from the picture: Edison and Vero

that the Wildlife Conservation Society Ecuador has already carried out
studies in this lagoon and was able to prove that some of the turtles
living there swam down the Rio Napo, laid their eggs there and
returned. By releasing them back into the wild, we hope that we can
help to preserve and strengthen the population. We wish them a long
life.

After five long years, the Ministerio del Ambiente Ecua- dor (Ministry of
the Environment, MAE) finally gave us permission to release birds. We
were able to release the first four macaws into the wild. The release was
accompanied by the MAE and an Ecuadorian television team. However,
the macaws only flew away when the camera crew had already left -
typical. The two yellow-breasted macaws and the scarlet macaw are
doing well. We had to catch the fourth one again and bring it back to an
aviary. We have a



We have constructed a second hanging platform and are planning two
more to help him find food and make it easier for him to return to the
wild. The amaZOOnico is a paradise, we all know that, but with three
macaws flying above our treetops, it's more paradise than ever. The last
release this year will be that of 8 peccaries. Our plan is to ear-tag them
to better distinguish them from the wild ones and make monitoring
easier. We have already selected the best candidates. We are now
awaiting the visit of the MAE accompanied by another TV channel m9

The first few months of 2017 were very difficult for us all. Three spider
monkeys were poisoned at the beginning of January. We spoke to all
the neighbouring communities to find out what had happened. But
nothing got us anywhere. Then in March, eleven spider monkeys
became ill. We were able to save seven, but unfortunately we lost the
other four. The analysis we commissioned revealed that the poisoning
had weakened the liver and amoebae had been able to penetrate the
organ. We would like to thank everyone for their efforts and help with
medication, information, tests and advice. Thanks to ex-volunteer - and
now doctor - Ana Gonzales Méndez from Spain for donating and
sending the medicine that took us so much time to find. Gino and his
peccaries, Johan, Mea and her baby, Michael, Herman, Martin and the
rest of the woolly monkeys, Navi, Carnaval and the tapir baby, Felix,
Esmeralda and the little jaguarundis, Hops, Ankas and Wachi, the
anaconda, the caimans, the birds and the rest of the animals are doing
well. They are all doing well. This year, we installed new paths and
ladders and many more "enriguecimientos" in their enclosures. In
addition, as we do every year, we have introduced some changes to the
food preparation to give them more variety.

Unfortunately, never all the news from amaZOOnico is good. This year
we had to say goodbye to Bosco - better known as the face-less bear.
He had lived at amaZOOnico for over 10 years. He had lost some of
his fingers, his nose and parts of his lip as well as part of his tail during
various attempts to release him back into the wild. But none of this ever
deterred him



from being the boss of the enclosure, eating well and enjoying his
retirement. In October, he died of an inflammation of the gums, which
we were unable to treat. Mishki also sadly died, the female ocelot who
arrived in 2012 overweight and with diabetes. An extra-large new
enclosure was built for her so that she could enjoy her retirement there.
In January, during an inspection of the enclosure, Edison found the
remains of her ocelot carcass in the stream that runs through the
enclosure. We were very unsettled and could not explain what had
happened. Reading the chip confirmed that the carcass was Mishki. So
who was being fed by the volunteers every day at 15:00? - A wild
female ocelot apparently managed to get into the enclosure, kill Mishki
and eat the food the volunteers brought her every day. Nobody realised
what had happened. We decided to release the female ocelot into the
wild nearby - and the story continued. She waited every day near the
enclosure at 15:00 for the volunteers to feed her. We had to catch her
and eventually released her far away from the amaZOOnico...

In March, the wall of the caiman pool collapsed. The caiman
disappeared and we could no longer find it. Days later, we heard
rumours that it had reached the Rio Arajuno and someone had killed
and eaten it. Unfortunately, we were never able to find out exactly what
had happened. We patched up the pool in the hope that he would return
one day. Under the supervision of Don Remigio, the maestros Edison,
Fidel, Javier and Oliver have built a wall that will hopefully hold the mud
from the tapirs' bed. Whenever it rains, the stream carries a lot of mud
with it, which then collects in the basin. We have also decided to
renovate the bridge that leads to Angelika's parents' house. This project
Is almost finished. The only thing missing are smaller details such as
leaves, anacondas, monkeys and other concrete animals that will
decorate the bridge. 71 volunteers helped us in 2017 and their hard
work made all these changes and the operation of amaZOOnico
possible. Thank you all for deciding not to go to a beautiful beach in the
Caribbean for the



holidays, but to come to amaZOOnico. We were also delighted to
receive the MAE's evaluation (an additional evaluation to the mandatory
annual one). Since 2015, the MAE has had a committee that helps zoos
and animal rescue centres with protocols and evaluations. On 29 June,
they visited us unannounced and after their evaluation, they told us that
we were the best animal sanctuary in the country. They announced
that they would present us with this title at an event in 2018. They also
asked us to pass on our knowledge about working with animals,
"enriguecimientos”, nutriton plans, etc. to other centres,
environmental politicians and the MAE. We are pleased to be able to
support such activities and contribute to improving the welfare of
animals in other centres.

In 2017, we organised a special event with the women from the
community. We invited 50 women to take a tour of the amaZOOnico.
We told them the stories of the animals that live with us and explained
how we look after them. 47 of the women came, some even with their
children. They asked us to organise this again from time to time. We
had a great afternoon. The schools that have visited us this year are
also not to be neglected. So far we have been able to show around 200
children from local schools the amaZOOnico. More schools have asked
us for a visit in 2018.

As many people already know, Sarah and | will be leaving amaZOOnico
in December. We had been planning our departure for a long time, but
the decision was not easy for us and each time we said: "one more
year". It's hard to say goodbye to taking in 20 animals on a birthday and
saving a seven-kilo sloth, to saying goodbye to finding a turtle's nest full
of eggs, to the fear of losing your shoes to the macaws' beaks, to
looking out of the window where spider monkeys leap past, to the sight
of the spider monkeys jumping overhead, spider monkeys jumping past,
feeding little hairy and fragrant babies, hiking with Don Ruben, Edison's
carachama soups in the Al- pas, Dofa Bigotes who comes by every day
to get her portion of peanuts, Harry, the little swaddling bear, who is lost
in the forest.



of trying to hide in my jumper or trousers, of waiting for the canoe from
Puerto Barrantilla or for the turtle to open its mouth so that | can
immediately shove the medicine into it, of the 30g bird pecking out of
your hand, of the smell of the volunteers' clothes - or mine, of watching
an animal that you thought was already dead running around as if
nothing had happened, of the daily inventions to get a monkey to e a t
its medicine, of chasing bats and snakes out of the houses, of bringing a
monkey or even an ocelot back to its enclosure after it has escaped, of
the stories and laughter of Don Remigio, of the "Empanadas de Viento"
that Vero prepares every Wednesday, of crossing the river to go to a
Kichwa party, the joy of small gifts such as toothpaste or soap for
birthdays, toasting with chicha or warm beer with a cup from which the
whole party has already drunk, as well as the kind-heartedness, humility
and knowledge of the people of the Kichwa community.

We hope to be able to visit amaZOOnico again in the future and pass on
some of the things we have learnt. The amaZOOnico and the Canelos
family will always have a place in our hearts. We hope that the
amaZOOnico can continue to count on the help of the exvolunteers and
the padrinos who protect the forest and the animals from their countries.

Kelly Estrada (Translation Lea Schlunegger)



Helping hands of the year 2017

Small deeds can make a big difference.

It's amazing what effect one person can have on your everyday life -
on your ability to face a challenge or overcome a difficult time. People
have the power to make it harder or easier for each other, to pull each
other down or to lift each other up.

How nice it is to have people around you who stand up for each other.

Working with volunteers at amaZOOnico can be seen as a microcosm
of the outside world. Within the small house in the jungle, the whole
world is reflected with its different countries, cultures and habits. Of
course, thereisacertain "population filter" at work here. Only
people who want to give their time and energy to something other than
themselves come to amaZOOnico. People who want to contribute to the
protection of the rainforest and its depths. People who are not afraid to
get dirty in the process. Of course, this also means that we have the
most wonderful people here. The support of the volunteers, the lovely
people who always do more than they actually have to, is something
invaluable. Working at amaZOOnico can have emotional highs and lows
and the friendly support of the volunteers can help you stay on course.

A day at amaZOOnico: Linnea is baking brownies for everyone on her
day off. Dear Chris (aka Tarzan) is a strapping young man who would
also come on any day off to prepare the milk for a Barizo baby. Max is
very committed to the proje ct and the animals, planning his
days off in the most helpful way and making sure that even forgotten
animals are always well cared for and looked after, that all the
enclosures are properly locked in the evening and that the owl still gets
its mouse. Sixto makes sure that the little baby swaddling bear Harry
has a new, dry, clean hammock every day, whether we ask him to or
not. Luz Dary made all these hammocks, even in her spare time and at
the end of the working day. She made cute little hammocks out of
broken sheets and clothes for sick and
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little animals. Fleur has kept us laughing every day with an endless
stream of unfiltered observations, comments and curiosities about life,
her presence a light in the bodega. Joyce, with her dark and wry sense
of humour, never throws in the towel and has applied her nurse-care
skills to our little guys, while always telling us shocking stories from her
workplace. Lilli, with her loving soul, helped administer medication to a
very sick young clam monkey every day. She was very committed to his
well-being and also constantly looked after us. Sophia baked the
absolute best banana crumble cake in the entire history of amaZOOnico
- now a regular weekend treat. Mateo carefully carved individual
labelling for each of the animals, enabling the first permanent installation
of signs. Grace worked with us for a year and came back the next year -
with four more helping hands. Milan never stopped smiling throughout
his time here with us - a tall, strapping man who stood next to the ducks
with his arms folded to make sure poor little white duckling Lukas, the
outsider of the group, had a chance to eat - the personal duck bouncer.
Louie bought pineapples every week to encourage the other volunteers
to carry their "frutas" faster on Monday and Thursday by
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a sweet treat was waiting at the end of each flight of stairs. Ana worked
with her sister in Spain from Russia to help us obtain a very hard-to-find
and expensive medicine. Elia scrubbed almost every surface in the
amaZOOnico by hand, removing the green jungle growth from every
shelf and door, every gate and bench, laughing all the while. Lara made
us all feel like we were in a European gourmet bakery and impressed us
with her ability to personalise and cook. Michelle and Julian introduced
the afternoon coffee break and brought us steaming cups every day
around 4pm. Jade, Tiphaine, Luc and Tom recruited new volunteers
despite stomach illnesses and scorpion stings and started a fundraising
campaign when they were back in France. Anna was only here for a
month, but gave us a nice and really helpful video about life as a
volunteer. Cheerful Katrina gave us some of the best film
recommendations and adored the animals deeply. Jasmine sent us a
care parcel from Switzerland for ... the mice!

One night, after a very long working day, we came into the office from
the vet's room, the volunteers had baked a cake and put it in the office
with the message "We support you!" - indeed they do!

Volunteers send us emails about their studies, their lives, their families,
and they return to amaZOOnico year after year, sometimes the next
year, sometimes five or ten years later, helping the project from near
and far. | want to say that we always remember these people and have
taken them into our hearts. To all those who bring their positive attitude,
their cheerful spirit, their generosity and warmth to support the project,
we thank you from the bottom of our hearts!

Sarah Hayday (Translation Lea Schlunegger)
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It was always remarkable for me when volunteers told me on arrival how
well they had been informed about the project and how much help they
had received before they arrived. This communication was channelled
through Simone Rutishauser. She patiently answered the questions of
nervous new volunteers who were about to embark on the adventure of
a lifetime, some on their very first trip to South America, others on their
very first trip away from their families. Should | bring shoes? Can | arrive
on a Wednesday? Is there electricity? Can | touch the animals? If | fly to
Guayaquil, can someone pick me up there? Are there crocodiles in the
river? Simi has answered hundreds of questions from volunteers with
patience and calmness. We have been coordinating a chauffeur across
an ocean for years, and in all these years we have never met face to
face. Simi was always a tireless force - she was at the forefront of newly
interested volunteers, sending helpful messages and information to all
new faces. She kept us up to date over Christmas holidays, Easter
weekends, late nights and early mornings, always finding time to fulfil
her work as volunteer coordinator between personal appointments. At
the end of the month, she never expected a cheque with money, but a
simple thank you from a pack of hairy and feathered faces. She
supported us through good times and bad
and encouraged, she has always worked
with a positive spirit and a lot of energy for
amaZOOnico and the team - both the two-
legged and four-legged ones.

It's amazing to me that people always find
time in their lives to support projects like
this year after year. The value of this
commitment cannot be measured. It
inspires others and helps us to keep
going, knowing that we have a helping
hand that believes in the project and offers
time and effort from afar.
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The last | heard, Simi was travelling around Africa and working as a
German and French translator for wildlife watching tours in Botswana.
She took a leap and left the security of a job in Switzerland to follow her
heart and her dream of working with wildlife in Africa. With a true
volunteer spirit, Simi dedicated a lot of time and effort to amazZOOnico
and is now promoting awareness and love for animals in a new global
context. We are very grateful to her for this. We wish Simi the best of
luck with her adventures.

All of you who have spent and are spending time and energy on the
amaZOOnico, all of you who were once unsung heroes in your lives,
should know that someone notices your efforts and is deeply grateful for
them.

Our thanks to all those unsung heroes out there!

Sarah Hayday (Translation Lea Schlunegger)

Educational amaZOOnico- Life

Como plus quiero compartirles que en mis 5 afios en amaZOOnico
aprendi que la vida real siempre debe incluir en su dia a dia arboles,
animales y mucha yuca en todas sus formas.

A diferencia de lo que uno esta acostumbrado a escuchar uno no jus-
tifica su existencia yendo al cine, pasando largas horas usando un
smart phone o corriendo en una maquina para guemar vaciamente las
calorias vacias que se consumieron durante el dia. La vida de- beria
ser mucho mas que eso y en amaZOOnico esa es una de las cosas que
aprendi.

También aprendi que a pesar de que la ciencia define al animal como
un organismo formado por muchas células eucariotas; que se puede
mover y esta dotado de un sistema nervioso, los humanos por alguna
razon nos hemos olvidado que esa palabra aplica también para no-
sotros. Para muchas personas la palabra animal es algo totalmente
desligado de los humanos, de nuestra naturaleza, de nuestra esencia y
algunas veces es sinénimo de algo bestial, insignificante y no digno de
respeto.
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Vivir tan separados de
otros animales nos ha lle-
vado a borrar de nuestra
memoria genética la im-
portancia de todos y cada
uno de los otros seres.
Hemos olvidado que to-
dos tenemos una funcién
en cada ecosistema; que
todos tenemos un lengu-
aje y una forma de comu-
nicarnos con otros, que todos tenemos razonamiento -adaptado para
las necesidades de cada especie en particular- y que todos tenemos
complejas estructuras sociales o individuales. ElI hecho de ser dife-
rente no hace al resto de los otros animales invalidos o inexistentes.

Cada animal es un mundo Unico y diferente. Cada uno tiene sus pre-
ferencias, habitos y singularidades. Vivir con ellos por un tiempo ensefa
eso.La vida real deberia ser una herramienta para descubrir y justificar
nuestras existencias y para por medio de cada don particular dejar una
semilla que permita garantizar un planeta sustentable y en armonia
para las creaturas que habitan en él.

Y por ultimo aprendi que las comunidades indigenas tienen mucho mas
para ofrecer que para recibir; ellos no necesitan ser enseflados a hacer
las cosas o juzgados por la manera en la que las hacen. El- los
necesitan ser escuchados, valorados y respetados por lo que son y lo
gue saben. Kelly Estrada

Golden silk spider (Nephila clavipes)

One day, while hanging out the washing next to the village hall, |
discovered a large spider's web at eye level. The threads shone golden
in the sun and a spider as big as my little finger sat in the centre and
watched me. No doubt it was wondering about the machinations of the
people living around it. But perhaps, and this is more likely, she was
interested in little more than her daily hunt for insects. The golden silk of
her net is extremely strong and tear-resistant. Rarely do even small
birds get caught in it. In laboratories, the biological
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The chemical structure of the
thread has therefore been the
subject of research for some
time. The protein molecules
form a chain of crystals in the
frame threads of the web,
which are lined up like an
accordion. This zigzag shape
gives the spun silk the
necessary stability. In contrast
to most other spider threads,
the empty spaces between this
structure are filled in an order
that additionally stabilises the
threads, but also makes them
less stretchy. The tensile
strength of the frame threads is
even higher than that of nylon.
In addition, the spider silk
converts a large part of the
kinetic energy into heat, which
prevents the prey from being
damaged, as is the case with a

Nephelia sp., below female, above
(small) male, photo: Martin Piinter

trampoline is "ejected"” from the net.

As the golden silk spider mainly builds its webs in the flight path of
insects, they are usually found on open p ath s at a height of one
to two metres from the ground. They therefore often get in the way of
rainforest hikers and end up clinging to their t-shirts and hair, which can
be a little uncomfortable. Although a spider bite hurts, it is not

dangerous.

This little eight-legged animal lives for around a year and dies a few
weeks after mating. The little spiderlings are on their own from the day

they are born.

Lea Schlunegger
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Adios y Gracias - Kelly y Sarah

Sachamanda has mostly German-speaking readers, so we translate
almost all texts into German. This time we are making an exception, as the
following anecdotes and greetings are addressed to the two ad-
ministradoras of amaZOOnico, who are moving on after many years.

Querida Sarah, querida Kelly les deseo lo mejor en Canada. Extraio
mucho los tiempos con ustedes en amaZOOnico. Las fiestas de colo-
res y noches de pizza, el trabajo con ustedes. Muchas gracias por ese
tiempo maravilloso y tambien por mis tres fiestas de despedida =u
ustedes son las mejores. Abrazos y besos Jolanda

Sarah y Kelly forman un gran equipo ellas estan en todo son in- creibles
siempre tienen tiempo para hacer todo. Betty Tipantufia

My most vivid and at the same time oldest memory from Sara is pro-
bably 7 or more years old. Back then | was still at school in Sacha
Yachana Wasi at amaZOOnico. | don't know how it happened, but our
teachers had the idea to present a dance performance. We were about
10 pupils, who had never before danced anything else than what you
dance on those parties in the rainforest. A mixture of several different
dancing styles. And here Sarah comes into play. Kindly, she had agreed
to give us dancing classes. In fact, she would teach us how to dance
salsa. At first, we found it peculiar, but quickly we had lots of fun,
learning all those different moves from Sarah and later u- sing them
ourselves. | have to admit that | forgot most of them by now, but thanks
to Sarah | am no longer that awkward at dancing as | used to be. But
still clumsy enough. At this point, | wish to express my sincere thanks
and gratitude to Sarah and Kelly, for their tremendous and marvellous
effort, that they have put into amaZOOnico and the rest of the project.
Thanks again and | hope to see them again some- day. Jan Canelos

Thank you very much for all your hard work for the amaZOOnico. It
inspired me how you always tried to find the best solution for the ani-
mals, between volunteers, workers and tourists that demanded your
attention as well. | wish you all the best for your future plans and that
you stay happily together. Even if it's not very probable now that y- ou're
leaving the amazZOOnico, | hope we'll see each other again one day.
Hugs, Gabi
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Invitados para una reunion,

Sarah and Kelly aparecian

cada vez con un pastel

maravilloso que habria sido

suficiente para diez personas.

Nunca he descubierto de qué

recetas ellas podian hacer

pasteles tan deliciosos en la

selva.

Un punto fuerte era un dia de vacaciones en la Casa del Suizo (véase
Foto) - bafiando en la piscina, comiendo hasta no va mas, mucho
charloteo.

Lo he he disfrutado siempre mucho cuando S+K me contaban del
amaZOOnico y los animales en Selva Viva - y a mostraban los fotos y
videos de la camara trampa.

Cada afo una alegria a ver que era construido desde el ultimo afio en
amaZOOnico. Saludos Christine von Steiger

During my days in amaZOOnico | noticed how | love working outdoors
and how important it is to have the right company around yourself. Also
good food is meaningful and thanks to Vero | actually gained weight
(despite of the hard work) ;)

| travelled a lot in my life and met many people. But | can tell you guys

- | have never met two people with such a big and helpful heart like you
two. | hope you will enjoy the rest of your lives together - you deserve it
more than you know.

Muchos saludos y besos, Anna de Austria

Dear Sarah, dear Kelly

It is really very hard to say goodbye to you both, especially from far
away. | would have preferred to do this in Ecuador where we have met
and worked together since many years, always on the occasions of my
shorter or longer stays at Liana Lodge. It has always been a pleasure to
meet you there and to discuss common or specific ama- ZOOnico
projects and many other things. The way you organised and realised
projects for amaZOOnico was outstanding and | would like to thank you
officially for this hard work. Not to forget how you reorga- nised the
whole financial and bookkeeping part.

| will always remember the nice dinner evenings at your home which
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gave me the feeling of being at home myself. | will miss you both Sa-
rah and Kelly. Wish you much happiness in your new home country.
Good Luck and please stay in touch! René

Dear Sarah and Kelly,

| could mention the many crazy animal adventures that will be great
memories for me forever, but there are some other things that made my
stay in amaZOOnico very memorable. One of the best moments for me
was when | arrived back in amaZOOnico for the second part of my stay.
| felt so very welcome, it was like coming home to a second home. So
this is one of the things that | want to wish you in your lives after
Amazoonico, that you know that there will be places all around the world
where people will make you feel as welcome as you did to other people
in Ecuador. And apart from that lots of luck and fun the next years as
well of course :) - Corneel

Hola Sarah y Kelly

Dear Sarah, we exchanged so many many many uncountable emails
over many years... :) though | never met you in person so far (sha-
mes...but hope it might still happen one day...!) and we only had few
skype calls - but | always felt you're like a friend in the jungle! You were
the link to the amazoonico, that special place that is still holding a big
space in my heart! Dear Kelly, what a pity that we know each other
just very little, but nevertheless you were there, we exchanged greetings
at times and it made me smile... | just want to THANK YOU BOTH for all
the love, dedication, energy and effort you've put in the amazoonico - |
know what a huge task that was and you certainly did an awesome job
there!!! Muchisimas gracias - suerte por el futuro y que les vaya bien!!!
We'll keep in touch chicas! Un abrazo fuerte Simi

dear sarah & kelly, I'll remember you always when thinking of my
wonderful time at amaZOOnico. you made my stay there to what it was,
unforgettable! all the best, much love. Simon Bazzana

"Hola Leo, como estas, could you send us a canoe" is what most
conversations with the amaZOOnico start with. Then followed by a mix
of Spanish and English, | end up with more or less clear informa- tion
about their request and have to figure out what in the world they need to
know. Is it the big ladder again, new gas, a normal transfer or something
super strange... you never know. And even with some
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misunderstandings and canoes to the wrong place at the wrong time, at
the end it always worked out somehow.

Muchas gracias for all your help and time here, you will definitely be
remembered. | wish you all the best for the future and hopefully you will
be able to visit again soon. Leo

Muchas gracias por todo the things you did in all the proyectos! | will
miss you as colaboradoras incansables, reliable and cordiales. Por
viajar poco due to my fatherhood the mensajes con ustedes became my
last oportunidades para practicar mis foreign languages escritas.
Espero que tambien en el futuro vous m'aider a not mix and let podrir mi
language skills! Y adesso grazie de todo el bottom of my corazon vy feliz
Kasarukuy en Toronto, Canada. Martin Plinter

For mucho tiempo ya, Sarah estaba la coordinadora de los volos. Con
su naturaleza alegre y de mente abierta, ella siempre cuidé los
voluntarios con buen humor. Cuando Martin nos pidié unos cuentos
sobre las dos coordinadoras en el Amazoonico, nos recordamos de
unas historias. Por ejemplo en el tiempo de los Juegos Olimpicos nos
organisamos los 'Juegos de los Volis'. Las disciplinas eran cortar frutas,
nadar en el Rio Arajuno, tirar con la cerbatana, llevar las frutas a la
bodega lo mas rapido que posible y muchos mas. También habia un
mataron desde la orilla del rio hasta el mirador.
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Sarah ayudo liberar muchos animales. No era siempre sin riesgo y
normalmente no muy confortable. En Barizo Alpa ni tuvimos una ca- sa.
Dormimos afuera en el sleeping y le ha mordido un escorpion en la
noche. Hay un facto: Sarah no es un 'Girly', todos que la conozcan lo
saben. Igual la hemos regalado un mosquitero rosado para su ca- ma.
Todavia no sabemos si no fuera el colour que ha detenido los
mosquitos. Y una anécdota que no necesita mas palabras que: Oh my
god, Miguel has a cougar on his thigh!

Con Sarah hemos pasado el fatidico afio 2011. Todos hemos perdido
miembros de nuestro familia jGracias Sarah por su ayuda y energia!
Para tu futuro con Kelly te deseamos lo mejor. Joelle and Michi

Sarah and Kelly - | was a volunteer in amazoonico for a year so | ha- ve
a lot of memories of Sarah and Kelly. They always tried to make
amazoonico a home for every volunteer and planned special activities
like Easter-Egg-Hunting or movie nights for us.

| worked a lot together with Kelly and one day she was super excited to
show me something on the microscope because in one of the stool
samples she found a parasite-egg that was hatching and wanted me to
see it. It was really amazing and truly great that | had the opportuni- ty to
learn so much from her.

With Sarah | kind of had the tradition that at the end of the week we
would count the donation money together and talk about the week and
just about our life and Sarah has such a great humour that | would
always feel happy and genuine at home. Mona Siegmund

La familia Canelos Raiman esta infinitamente agradecido con Kelly y
Sarah. Para describir a ellas me falta el tiempo y en mi mente solo me
consta la palabra gracias por todo el apoyo incondicional la pa- ciencia
y por ser personas sumamente excelentes que cada dia ent- regaron su
amor por los animales y siempre en sus mentes tenia cla- ve las cosas
si algo querian hacer lo cumplian asi es como Kelly logro sacar el
permiso de liberar las aves y con ella se también se ha logrado liberar
muchas animales. En jaulas de animales también hi- cieron muchas
mejoras como por ejemplo la construccion de una nu- eva cuarentena y
una por ultimo estan construyendo un Puente de cemento para la casa
de la Maman de Angelika que esta quedando muy lindo. El proyecto
Selva Viva y centro de rescate de anima- les amaZOOnico les
agradece mucho. Remigio Canelos
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The new contracts also amazed us! The new salary is now what it has to
be according to government regulations:

1st-12th monthly salary monthly
13. Monthly wage in July
14.  Monthly salary in December
1/2 month's salary holiday pay as soon as the employee takes holidays

and then the provision of one month's salary per working year in the accounts
in the event of termination.

Christine von Steiger

Finca Liza

Finca Liza is the latest addition to the Selva Viva forest and has two
special features: Firstly, it is located at the north-eastern end of Selva
Viva and only borders the rest of the protective forest with a small
section, and secondly, there are two newer buildings with very good
infrastructure here, making this plot ideal for creating something special.

24



At the penultimate general meeting of Selva Viva, it was
therefore decided that the Finca Liza concept should be
largely co-developed by the forest group of our friends from Greenpeace
Freiburg. Sigi Andermatt had already drawn up a strategy plan for the
finca in advance.

At the beginning of the year, Chris Trautwein from Greenpeace Freiburg
and his friend Adrian Valerius travelled to Ecuador for four weeks to
develop this further and collect concrete data. Adrian has a degree in
forestry and spends most of the year working in forest inventory, so he
Is very familiar with mapping. One of the aims of the fieldwork on site
was therefore to create accurate maps of Finca Liza and other parts of
Selva Viva. This meant a lot of work in the protected forest, where they
were actively supported by our forest rangers Ruben and Jaime.

During their research stay, Chris and Adrian kept a very interesting
travel blog, which provides a detailed insight into their work and
experiences onsite with lots of photos and almost daily
reports. This can be found at: https://fincaliza.wordpress.com/

At the end of the fieldwork, various future utilisation scenarios for Finca
Liza were discussed. The options of tourism, gastronomy, research
station, visitor centre and finally agro-forestry were narrowed down. The
latter seems to be particularly interesting, as the finca still has a large
and good stock of old cocoa trees and the cocoa tree is still in good
condition.
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price on the world market is high and stable in the long term. This is not
only due to increased demand, but also because of increasing problems
with the plantation farming of cocoa plants elsewhere.

Agroforestry is a concept that enables agriculture and forestry on the
same area and offers numerous advantages over conventional
plantation farming. For example, the risk of pest calamity is significantly
lower in agroforestry systems (higher biodiversity generally results in a
more stable ecosystem). On the other hand, agroforestry is significantly
more labour-intensive and requires not only expertise but also a
considerable minimum size and functioning marketing structures. This is
another reason why local residents should be involved in the concept,
which would require training measures and persuasion (keyword:
training centre). In addition to the immediate benefits, such a flagship
project would also have an impact beyond Selva Viva.

The idea is to convert part of the finca to ecologically sustainable
agricultural and forestry use. This would primarily involve the former
cocoa plantations, which are currently being overgrown by secondary
forest. This is - presumably - of little value either ecologically or in terms
of timber management, as fast-growing trees in particular have become
established.
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tion. In an agroforestry project, the secondary forest would be thinned
out and selectively supplemented with high-quality precious woods or
tree species that have become rare in the region.

The tree population should give the cocoa plants enough space to grow.
There are still many cocoa plants at Finca Liza. Some of these are
mighty trees, but they hardly produce any fruit due to their overgrowth.
Elsewhere, the former bushes have died. The cocoa plants are
presumably 20-30 years old; according to the forest rangers, cocoa
trees could bear fruit for just as long again with good care, i.e. a first
yield could presumably be expected in the following year of a
“restoration measure". However, it is conceivable that these plants have
already passed the peak of their productivity. If it were possible to
generate a market for such agroforestry cocoa, neighbouring farmers
could also be persuaded to adopt this type of use. Subsidies could also
be available from the Ministry of Agriculture or the Ministry of the
Environment. It might even be possible to create our own "Selva Viva"
chocolate, although of course the minimum sales volumes required for
this would probably far exceed the yield potential of Finca Liza. We
ar e currently still looking for people to actively promote the Finca
Liza project on site! If you are interested in the project, please send a
message to Sigi Andermatt (s.andermatt@me.com), Christine von
Steiger (cvsk@sunrise.ch) or, if you have specific questions about Finca
Liza, to Chris Trautwein (chris.trautwein@gmx.net).

Chris Trautwein
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Liana Lodge

Interview with Ramiro Canarejo

Everyone knows chef Ramiro - after all, he has been conjuring up
wonderful meals in the kitchen of the Liana Lodge since it opened.
Yessefia conducted an interview with him.

Yessefia: How did you get involved in the project?

Ramiro: | first came to Anaconda Lodge in 1993 to work there as a chef
and my bosses told me that Angelika and Remigio had got married four
months earlier. They then realised their plans and moved to the place
where the amaZOOnico stands today. They drive past the lodge
about once a day to get to Ahuano to check the internet and answer
emails. At the weekends, they often came round for dinner because
they were good friends with the owner of the lodge (Don Jorge). That's
how | got to know and appreciate my current employers.

Y: How long have you been working at Liana Lodge and how old are
you now?

R: | started on 1 July 1999, when | was 35 years old, and now I'm 52.

Y: What has been your best moment at Lina Lodge so far?

R: | don't want to forget the time when we realised that we were growing
step by step.

A month after | started, a group of 5 people came and | was allowed to

prepare dinner and then serve the guests. Doflia Angelika was very
happy with her first guests.

Y: What has changed over the years?

R: Probably the biggest change has been m a d e to the bar, which
now has its own space and is not next to reception as it used to be.
Tourists can now order their drinks from our barman Abelino with a
beautiful view.
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Highlights and low points of a year

While in beautiful Central Europe the leaves change colour, fall and
grow again, wind and snow alternate with sun and rain, at Liana Lodge
you sometimes have the feeling that time does not move forward to the
same extent as in Europe. But better than the seasons, the events
within a year show how time passes here too:

After fantastic Christmas dinners for staff and guests, 2017 got off to an
unfortunate start for Liana Lodge and the local Kichwa community: On 6
January, the Rio Napo and Rio Arajuno, among others, rose to a height
not seen for decades. Fortunately, Liana Lodge is relatively high up,
so the water did not reach the cabafias, but unfortunately the entire
ground floor of Remigio's house was flooded and the canoas de remo,
the paddle canoes at Liana Lodge, were swept away in the river. We
also had to live without electricity and internet for a week as a result of
the flood, as the line had been torn through. On that day, several entire
houses floated into the river, the rocks on Isla Anaconda were destroyed
and many families there had to leave their homes because everything
around them was flooded. Although our damage was annoying and
expensive, it cannot be compared to the loss of other people.

Another loss-making accident occurred in February when part of
Cabafia 8 burnt down. However, both canoes and cabafias were
repaired or rebuilt as quickly as possible under the guidance and with
the help of Remigio and our staff, so that everything soon looked like
new again.

Another important event this year was that Runa Huasi became
independent again. We, the reception staff, are particularly excited to
see how Runa Huasi is now managing itself again under the leadership
of José Tapuy. Of course, not everything is working perfectly yet
because, as all volunteers know very well, running a hotel has a lot to
do with experience, but guests have often told me enthusiastically about
the great location, the commitment of the staff and the good food - we
hope,
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that Runa Huasi maintains this course and is soon completely
independent of the support of Liana Lodge.

The staff at Liana Lodge has also grown this year. Ilho Andy, who
comes from Ahuano and is studying ecotourism in Riobamba thanks to
Swiss funding, is currently completing his internship at Liana Lodge.
He not only supports Liana Lodge as a very competent guide who
combines traditional knowledge of the Kichwa culture with his university
knowledge of the rainforest ecosystem, but also wants to do more
research into the local bird species as part of his bachelor's thesis.

Countless small and large repairs and new purchases were necessary,
such as the renovation of the two viewing terraces at Liana Lodge with
concrete and various unfortunately necessary maintenance work on the
cabafnas and canoes. In addition, we are now also endeavouring to no
longer source food for the Liana Lodge from Quito, but to procure it
locally in Tena as far as possible in the interests of sustainability.

As the months go by, the volunteers come and go, and in the year |
spent here, | was accompanied by a whole series of them: Taja from
Switzerland and Julia, Maya and Merle from Germany. Fortunately, after
| had to return to Germany in August, | was joined by Leo, who will also
be staying at Liana Lodge for a year.

In between, René was also back, who, as always, gave the whole
Liana Lodge a facelift and brought a breath of fresh air to all areas. At
this point, a big thank you to René and all my fellow volunteers for the
successful collaboration this year!

For Liana Lodge and us volunteers, there were always hours of
sunshine and rain throughout the year, but even though the weather in
Oriente is unpredictable, you always know that the rain will stop much
sooner than you think and the sun will shine again in the end.

Malena Trost
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Jungle school

Another new project: a school building
at Barantilla

Brief historical outline:

2001: Opening of SYW in amaZOOnico as a German-speaking public
school, kindergarten to 6th grade. Lessons are taught exclusively by
German-speaking teachers and according to European methodology.
The learning outcomes are very good.

2010: Authorisation to run an upper school, kindergarten to year 9 The
first pupils can transfer to the grammar school. SYW becomes public
at the request of the parents. Lessons are now taught by two EC
teachers. The CH-LP are now only responsible for German/English
lessons.

Pupils' learning levels are falling alarmingly.

2014: Due to the inability of the Ecuadorian teachers, the upper school
has to be outsourced from SYW. It should be enough for the primary
level. Some pupils now attend the upper school in Tena and live in the
LKW dormitory.

2016: Swiss teachers are increasingly complaining that they are being
exploited by Ecuadorian teachers. In addition, it is almost impossible
to bring calm, order and discipline into the classroom during individual
lessons when the Ecuadorian teachers are all around making noise
and running around.

Conclusion: Swiss teachers work as volunteers. They sacrifice time,
energy and money to help children receive a good education. These
idealistic people must not be allowed to leave unsatisfied and
frustrated after their assignment.

Solution approach

From the 2017 school year, we will separate the lessons of the Swiss
teachers from those of the Ecuadorian teachers. We are building a new,
small school building in Puerto Barantilla, right next to the teachers'
house. Each class will spend one day
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per week are taught here -> a total of 50 children, 2nd to 6th grade. This
allows the teachers to work as they originally did during the day - in an
organised, calm and efficient manner.

The subjects are still German and English, but not only as a language
course, but also music, handicrafts, sports and small projects are
carried out in the respective language. There will also be a maths
lesson. The children do not go through the textbook, but practise mental
arithmetic at the appropriate level.

The organisation of the children is simple: the driver of the school canoe
lives in Barantilla. He drives down the river every morning, collects all
the children and takes them to the SYW school in amaZOOnico. What is
new is that the children who are taught in Barantilla stay in the canoe
and travel all the way to Barantilla. After school, they travel downriver in
the school canoe, where the other children are also waiting to go home.
This means that there are no additional journeys/costs.
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Another advantage will be that the Swiss teachers will have a well-
equipped school building in which modern media (iPads, projectors,
etc.) will also be available. This was not possible in SYW, as everything
broke or disappeared very quickly without being checked.

The project was discussed with the Ecuadorian teachers and parents
and was warmly welcomed by the parents. The Ecuadorian teachers
were somewhat more reserved, as they are losing the "childcare
service".

The project was also presented to the Directorate of Education
(education director and school inspector), where it was approved and
authorised.

Adult education

As the new school building is close to the road, it is easily accessible (by
bus or canoe). As soon as the lessons are up and running, we want to
start another project:. We offer an English course for Ecuadorian
teachers in the afternoons or evenings. In state schools, English must
be taught from Year 3 onwards from this school year onwards. The only
problem is that there are no teachers who speak English, let alone can
teach it. We could help here by
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our teachers teach the Ecuadorian teachers English using their teaching
materials and also show them how to teach a foreign language.

Interim solution

To avoid losing valuable time, we temporarily set up a room at Rancho
Don Sigifredo as a classroom. This meant that Kathrin could start her
lessons in Barantilla as soon as we left.

From an email sent by teacher Kathrin Ulrich on 29 March: "It's going
better and better. | think the children really enjoy coming. Alan (Dalia
and Fausto's son) had to be taken to the canoe last week and today he
came running in on his own - and Joao cried when it was 12 o'clock
because he would have liked to play maths for longer. The building work
started today."

Christine von Steiger
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Abdon Shiguango

Abdon Shiguango was honoured again this year -
as he was last year - as the best student in his
year. He achieved top marks in all subjects. He
owes his success not only to his interest and
motivation, but also to the training he received at
our SYW jungle school, the good support he
received at the LKW student residence and the
financial support of Hedy and Karl Hofstetter.

Christine von Steiger

Thank you - Merci - Gracias - Thank you - Pagarachu

Donors amaZOOnico

AVES France, Doris Bachmann, Christa Banholzer Voutsis, Draginja
Bauerfeind, Hans-Ulrich Baumler, Barbara Bircher, Philippe Chap- puis,
Elisabeth Cottier, Rea Eggimann, Eleonore Egli, J. & M. Ehrlich, Markus
Fleischli, Marcel Fuchs, Hans Rudolf Furler-Handschin, Nico- le Giger,
Elsbeth Gruebler, Natalie Gugg, Wolfgang Hartmann, Karin Hauser,
Hofstetter Holding AG, Simone Hofstetter, Willy & Anita Jaus, Larissa
Jolitz, Gabriela Kampf, Peter Kern-Zimmermann, Thomas Meier, Xaver
Menhofer, Ralf Metzner, Andreas Meyer Chris- ta, Sonja Muhlemann,
Christa Nachtmann, Erich & Anna Lambelet, Wolfgang & Susan Lutz,
Astrid Oberson, Simone Oppenheim, Gianni Pezzatti, Bernadette Probst
Nutzi, Arnold Punter, Martin Punter, Ursi- na Punter, Nik Real, Stefan
Rickenmann, Mojmir & Anna Ruzek, Ma- rio Schaffhauser, Michael
Schonenberger, Yvonne Schumacher, No- emie Schulthess, Annette
Schwannecke, Alfred & Marlise Sommer- Grieder, Thomas Spitaler,
Sonja Stissi, Elisabeth Surbeck, Sustainable Summer School, Umtec
Technologie AG (Reto Vincenz), Marlene Uster, Thomas Wiist

Solidaridad
Bretz Regina Bretz, Rosmarie Spescha-Jenzer
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Donors Selva Viva / GSR

Marie-Curie Gymnasium Dresden, Fachoberschule fur Soziales (FOS)
Marie Curie in Meran, Greenpeace Forest Group Freiburg, Lutz &
Gabriele Bankow, Jean-Pierre Falter, Renate Albert, Erika Schon- herr,
Evelyn Mdller & Rolf Blecken, Laura Martinoli, Mario Di Rocco, Simone
Kobel, Bruno Keimer

New share certificates have been acquired
Marie-Curie-Gymnasium, Dresden
Marie Curie specialised secondary school for social work (FOS), Merano

Photo: Walter Isotton

Donors to the jungle school

Hedy and Karl Hofstetter, Kinderhilfe Swissair, Markaya de Suiza,
Siegfried von Steiger, Christine von Steiger, Hansruedi Spichiger, El- sa
Lazecki, Haag-Herrli family, Marianne Furer, Hunibach Horticultural
School, Rickenbacher family, Wolfgang Hartmann, Heidi Mdller,
Segginger family, Sabrina Waspi, Rieckmann family, Esther Bolli, Friedli
family, Elisabeth Kastli, Kurt Emmenegger, Marianne Ludi, Susanne
Morf, Ernst Bernhard, Markus Petzold, Anja Albasini, Hans & Mona
Zufferey, Karin Sterchi, Erica & Ernst Vogeli, Birgit Mallmann, Edith
Suter-Straumann, Erich & Therese Binder, Elisabeth Frey, Re- gula &
Marcel Fuchs, Beat Leemann, Karl Ehlers, Doris Muller-Kern, Andreas
Mast, Andreas Zurbuchen, AnnaRosa Haldemann, Beat Fli- ckiger,
Daniel Helfenstein, Hanni & Helmut Fichtenthal, Anna Jablon-
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kay Aegerter, Jenny Meystre, Paul Lithi, Susanne Stucki, Maria &
Andrango Akeret, Thomas Mast, Mietek Przewrocki, Silvia Muller, Hugo
Staudenmann, Traudel & Walter Hoyler, Walter Mast, Christian von
Zimmermann, Ariane & Daniel Ritschard, Hans Bienz

Volunteers at amaZOOnico

Louise Aagaard, Marta Akadottir, Elia Alcaraz Cintas, Sofia Elizabeth
Almeida Estrella, Sandra Lucia Almeyda Zambrano, Ana Alvarado, Sixto
Andy, Max Antonik, Eduardo Xavier Atiencia Puca, Linnea Myr- vold
Bergqvist, Serafin Blumer, Toby Bowles, Christian Burkard, Lau- ra
Busch, Johan Busse von Colbe, Luc Calligaro, Jairo Canelos, Javi
Canelos , Louie Carter, Valeria Castrillon, Li Catzel, Marcelo Chibey,
Amandine Dehoux, Katrina Deptula, Anna Dockhorn, Lillian Doring,
Sophia Edejer, Anna Eder, Lara Eickemeier, Mateo Estrada Piedrahita ,
Luz Dary Estrada Piedrahita , Scott Ford, Christina Gebler, Insa
Grabow, Camilla Hansen, Sophie Heckenbach, Anna Laura Irsara,
Vanessa Kirsch, Franziska Kursawe, Jade Letouze, Michelle Liesch,
Nicolas Megel, Araceli Menor Carbajal, Anne Mergy, Tom Mossot,
Patrizia Muller, Raquel Ohlimeyer, Milan Paroski, Vanessa Pazmino,
Christopher Pouch, Tiphaine Rahn, Janeth Renteria, Grace Ribaden-
eira, Anna Rundholz, Francisco David Salazar, Christian Salvador,
Manuel Schleicher, Jannicke Slettedal Odden, Krishan Smith, Benja-
min Swift, Florian Thiel, Sara Tonyan, Marie Louise Scheel Tost, Joy- ce
van der Stappen, Fleur van Heusde, Adele Vannier, Emilie Vatnoy,
Diego Alexander Vinueza Sanchez, Julian Wahl, Daniel Wayte, Haroun
Theo Zidi

Volunteers at Liana Lodge
René Hollenstein, Julia Lang, Maya Hundsdorfer, Merle Koerner, Le-
onard Lamers

AND...

.. Thanks to all the permanent staff in all the projects, especially
Siegfried Altermatt, Eduardo and, for the last time, Sarah Hayday
and Kelly Estrada.

. René Hollenstein has been supporting the Liana Lodge and
amaZOOnico for years, especially with the bookkeeping on site.
Many thanks for this!

. Thanks to our friends Paula & Alois Speck-Schmid, Ellen van
Nierop in Quito, Francois Parvex, Silvia & Kurt Morgan.
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Editorial: Padrinos del amaZOOnico
Martin Plnter
Lunastrasse 4
8032 Zurich
puenter@sunrise.ch

Proofreading:  Gabriela Strahl

Photos: The photos were taken by the respective authors or
from the amaZOOnico archive - other sources are
indicated.

Cover pictures: Walter Isotton

Bank details

Switzerland: Postal cheque account Padrinos del
amaZOOnico 8032 Zurich, account number:
85-671667-6

IBAN CH26 0900 0000 8567 1667 6

Bank account GSR Selva Viva
Account no. 108.123/00.06
SL Gurbetal, 3127 Muhleturnen
BIC-/SWIFT-Code: SLGUCH2M
IBAN CH73 0839 6016 3713 6641 0
Postal account of the bank: 30-38186-8

Postal cheque account Urwaldschule
3116 Kirchdorf, 30-213199-6
IBAN CH79 0900 0000 3021 3199 6

Germany: Account Padrinos del amaZOOnico, Zurich
Sparkasse Hochrhein, Waldshut-Tiengen
BLZ 68452290; Account number:
77052421 BIC-/SWIFT-Code:
SKHRDE6W
IBAN DE16 6845 2290 0077 0524 21

For donations, a payment purpose can be specified in the message
field.

39


mailto:puenter@sunrise.ch




